
Jahresbericht
Annual report

 2022



Erhalten – Haushalten – Werthalten
Preserve – sustain – value

„Der Schutz der Natur ist kein Luxus,  
sondern die Grundlage für den Fortbestand  
der menschlichen Zivilisation.“ 
 
“Protecting nature is not a luxury, but the  

basis for the continuation of human civilisation.”

 
Prof. em. Dr. Michael Succow 
Stifter und Alternativer Nobelpreisträger, Michael Succow Stiftung  
Founder and Alternative Nobel Laureate, Michael Succow Foundation
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Dear friends of the Succow Foundation,

the year 2022 was marked in our actions by the Russian war of aggression 
on Ukraine, which still leaves us stunned today. In order to support project 
partners and friends on the ground, we helped, maintained close contact, 
initiated a donation project for the Desna Biosphere Reserve and were able 
to arrange necessary aid deliveries, also thanks to your active support.

We have stopped all cooperation with Russian state institutions and have 
adapted our international cooperation as quickly as possible to the dramati-
cally changing geopolitical situation in our priority regions. Long-standing and 
trusting interpersonal contacts help us a lot to continue implementing many 
meaningful projects for nature and climate protection despite all adversities.

In addition to the particularly moving events in Ukraine, our other projects 
and project regions continue to be very close to our hearts. In this annual 
report, we would like to present to you what we have achieved at home and 
abroad, in forests, peatlands, meadows, for people and nature in 2022 with 
your support.

We hope you enjoy reading.

  
Kathrin Succow          & 
Chair of the Foundation Board

Jan Peters  
Managing Director

Liebe Freund*innen der Succow Stiftung,
 
das Jahr 2022 war in unserem Handeln vom russischen 
Angriffs krieg auf die Ukraine geprägt, der uns bis heute 
fassungs los macht. Um Projektpartner*innen und Freund*innen 
vor Ort zu unterstützen, halfen wir, hielten engen Kontakt, 
initiier ten u. a. ein Spendenprojekt für das Biosphärenreservat 
Desna und konnten – auch dank Ihrer tatkräftigen Unterstüt­
zung – notwendige Hilfslieferungen veranlassen.

Wir haben jegliche Zusammenarbeit mit russischen staatlichen 
Institutionen eingestellt und unsere internationale Zusammen­
arbeit schnellstmöglich an die sich dramatisch ändernde geo­
po liti sche Lage in unseren Schwerpunktregionen angepasst. 
Langjährige und vertrauensvolle, zwischenmenschliche Kon­
takte helfen uns sehr dabei, trotz aller Widrigkeiten auch weiter­
hin viele sinnstiftende Projekte für den Natur­ und Klimaschutz 
umzusetzen.

Neben den besonders bewegenden Ereignissen in der Ukraine 
liegen uns selbstverständlich auch unsere anderen Projekte  
und Projektregionen weiterhin sehr am Herzen. Was wir dabei 
im In­ und Ausland, in Wald, Moor, Wiese, für Mensch und  
Natur in 2022 mit Ihrer Unterstützung erreicht haben, möchten 
wir Ihnen in diesem Jahresbericht vorstellen.

Viel Freude bei der Lektüre wünschen Ihnen 

Kathrin Succow      & 
Stiftungsratsvorsitzende

Jan Peters  
Geschäftsführer
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Oft finden sich in Wüsten verborgene Juwelen, die wichtige Nischen für hochspezialisierte 
Arten darstellen, wie hier „unterirdische Bäume“ und Höhlen. Often hidden jewels can be found  

in deserts that represent important niches for highly specialised species, such as “underground trees”  

and caves here. © O. Kugaev 
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Februar / February

DEUTSCHLAND / GERMANY 

Lebenswerk: Buch „Deutschlands Moore” von Michael Succow und 
Lebrecht Jeschke veröffentlicht 

The book “Deutschlands Moore” by Michael Succow and Lebrecht Jeschke 
published

Tatkräftig: Arbeitseinsatz zur Entkusselung der Schwingrasen – mehr 
als 50 Ehrenamtliche entfernen standortfremden Birkenaufwuchs im 
Mannhagener Moor

Work assignment with more than 50 volunteers removing small birch trees in the 
Mannhagen Mire for peatland conservation

Moorspaziergang: MoKKa­Projekt veröffentlicht Spazierführer  
„Moore bei Greifswald” und bietet dazu eine geführte Tour

MoKKa project publishes walking guide “Moore bei Greifswald” and offers a  
guided tour

RUSSLAND / RUSSIA 

Entschlossen: Russischer Angriffskrieg auf die Ukraine beendet das 
Rominter Heide Projekt der Stiftung und die 15­jährige Naturschutz­
zusammenarbeit im Kaliningrader Gebiet

Russian war of aggression on Ukraine ends the Rominter Heide project of Succow 
Foundation and the 15-year nature conservation cooperation in the Kaliningrad region

UKRAINE 

Finalisiert: Projekt „Ökosystembasierte Anpassung an den Klima­
wandel und regionale Entwicklung durch Stärkung ukrainischer Bio­
sphärenreservate“ abgeschlossen

Project “Ecosystem-based Adaptation to Climate Change and Regional Development 
by empowering Ukrainian Biosphere Reserves” completed

MYANMAR

Zertifizierter Bio-Reisanbau: 222 Reisbauer*innen erhalten Zertifikat 
als Bioproduzenten im Biosphärenreservat Indawgyi­See

222 rice farmers receive organic certificate at Indawgyi Lake Biosphere Reserve

Januar / January

FRANKREICH / FRANCE 

Nominiert: Winterkalte Wüsten von Turan als transnationale UNESCO 
Weltnaturerbestätte vorgeschlagen

Cold Winter Deserts of Turan nominated as transnational UNESCO World Natural 
Heritage Site 

UKRAINE 

Wissenstransfer: Succow Stiftung organisiert Netzwerktreffen in Lviv 
zur Stärkung der ukrainischen Biosphärenreservate

Succow Foundation organises network meeting in Lviv to strengthen Ukrainian  
Biosphere reserves

DEUTSCHLAND / GERMANY 

Engagiert: Die ersten Moorschutz­Patinnen und ­Paten setzen  
sich für bedrohte Moorvielfalt auf Stiftungsflächen in Mecklenburg­
Vorpommern und Brandenburg ein

The first peatland conservation sponsors are committed to threatened peatland 
diversity

Neuer Film zeigt Vision des Projektes toMOORow von Succow  
Stiftung und Umweltstiftung Michael Otto

A new film shows the vision behind the joint toMOORow project of Succow  
Foundation and Michael Otto Environmental Foundation

Klima erklärt für junge Köpfe: JugendKlimaRedaktion startet durch 
– ein Projekt von Succow Stiftung und Recherchezentrum Correctiv

Succow Foundation launches project JugendKlimaRedaktion with Correctiv, a non-
profit journalism newsroom

UGANDA 

Tropische Moore: Succow Stiftung ist Mitorganisator der dreitägigen 
Konferenz der Nile Basin Initiative zu Mooren im Einzugsgebiet des 
Nils in Kampala 

Succow Foundation is co-organiser of the three-day conference of the Nile Basin 
Initiative on peatlands in the Nile catchment area in Kampala

Meilensteine / Milestones
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April / April

DEUTSCHLAND / GERMANY 

Waldretter gesucht! Start des Spendenprojekts zum Zwangs ver­
steigerungsverfahren des Wasdower Waldes

Start of the donation project “Forest rescuers wanted!” for the benefit of the  
Wasdow Forest

Beutegreifer-sichere Toranlage eingebaut: Zaun und Tor halten 
Fuchs, Marderhund & Co. von der Insel Koos und den bodenbrüten­
den Vogelarten fern

Fence and gate keep fox, raccoon dog and co. away from Koos Island and 
ground-nesting bird species

MYANMAR

Geschult: Training zu biologischen Reisanbaumethoden im Bio­
sphärenreservat Indawgyi­See für 70 neue Biobauer*innen

Training on organic rice farming methods at Indawgyi Lake Biosphere Reserve  
for 70 new organic farmers

Neue Technik: Kleinkläranlagen im Überflutungsbereich des  
Indawgyi­See weiter verbessert und 37 neue installiert

Small sewage systems floodplain household at Indawgyi Lake were further  
improved and 37 additional installed

BALTIKUM / BALTIC STATES

Ausstellung in der Kiste: EUKI Projekt versendet Box mit Paludi­
kulturprodukten an baltische Partner*innen. Die mobile „Ausstellung  
in der Kiste“ kann im Baltikum gezeigt werden

The EUKI project sends several small, mobile “exhibition in a box” with paludiculture 
products to Baltic partners. This way they can be shown in many places in the Baltics

März / March

MONGOLEI / MONGOLIA

OMAN 

2 x Kick-Off-Workshop: Start für die Projekte „Auf dem Weg zur 
Welterbenominierung der ostmongolischen Steppen“ und „Potenzial­
analyse für Biosphärenreservate und nachhaltige Tourismusentwick­
lung in ausgewählten Schutzgebieten des Oman“

Kick-Off-Workshop of the projects “Towards the World Heritage Nomination of the 
Eastern Mongolian Steppes” and “Analysis of potential for Biosphere Reserves and 
sustainable tourism development in selected natural sites of Oman”

DEUTSCHLAND / GERMANY

10 Länder auf der Insel Vilm: Succow Stiftung organisiert 3. Fach­
tagung in der Tagungsreihe für europäische Biosphärenreservate

3rd workshop of the conference series for European biosphere reserves with 
partici pants from 10 countries on the island of Vilm

Bagger im Salzgrasland: Das Prielsystem der Karrendorfer Wiesen 
wird verbessert. Haupt­ und Nebenpriele werden reaktiviert für mehr 
Wasserdynamik 

The tideway system of the Karrendorf meadows is improved. Main and secondary 
tideways are reactivated for more dynamics on the area

Was jetzt auf Moor passieren muss! Das zeigten wir auf der Kon­
ferenz zum Abschluss des MoKli­Projekts mit 200 Teilnehmenden in 
Berlin und vielen mehr im Livestream

What shall happen now on peatlands we showed at the conference at the end  
of the MoKli project with 200 participants in Berlin and many more in livestream

DEUTSCHLAND – ITALIEN / GERMANY – ITALY

Torfmoos auf Tour: 250 Kisten Torfmoos machen sich auf den Weg 
von Niedersachsen nach Venedig – dort werden sie Teil des von uns 
fachlich unterstützten Chilenischen Moorpavillons auf der Biennale

250 boxes of peat moss are on their way from Lower Saxony to Venice. There  
they will become part of the Chilean peatland pavillion technically supported by us 
at the Biennale
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Juni / June

GEORGIEN / GEORGIA

Erste Biosphärenreservate in Georgien: „Three Alazani Rivers“ und 
„Dedoplistskaro“ sind Teil des Weltnetzes der Biosphärenreservate

First two biosphere reserves in Georgia “Three Alazani Rivers” and “Dedoplistskaro” 
recognised by UNESCO

TURKMENISTAN

Umweltbildung für winterkalte Wüsten: Besucherzentrum „Natur 
der Karakum­Wüste“ eröffnet

Visit center “Nature of Karakum” for environmental education opened

ESTLAND / ESTONIA

Gemeinsam: PlanBe­Stiftung, Staatliche Forstverwaltung von Estland 
und Succow Stiftung starten Restaurationsprojekt im Leidissoo­Moor

Together with the PlanBe and the Estonian State Forestry Administration,  
the Succow Foundation launches restoration project in the Leidissoo Bog

USBEKISTAN / UZBEKISTAN

Gecko gesichtet: Im Ferganatal wird eine neue Geckoart entdeckt, 
kaum größer als ein Daumennagel

New gecko species discovered in the Fergana Valley not much bigger than a 
thumbnail

DEUTSCHLAND / GERMANY

Mehr Platz: Das Dachgeschoss im Stiftungshaus wird umgebaut und 
es entsteht ein neues Büro mit zusätzlichen Arbeitsplätzen

The top floor in the foundation house is being rebuilt and new workplaces are  
being created

Austausch: Freundeskreistreffen der Succow Stiftung im Branden­
burger Bollwintal

Meeting of Friends of the Succow Foundation in the Brandenburg Bollwintal 

Moorliteraturabend: Erste Lesung unter freiem Himmel im Mann­
hagener Moor vom Stiftungsratsmitglied Hans Joosten

First reading under the open sky in the Mannhagen Mire of foundation board mem-
ber Hans Joosten

Mai / May

DEUTSCHLAND / GERMANY

Erstmals Schafauftrieb: Auf die Wiesen am Mannhagener Moor zur 
Förderung krautreicher Vegetation und der Falterfauna 

For the first time, sheep drive to the meadows at the Mannhagen Mire to promote 
herb-rich vegetation and the butterflies

Feierlicher Abschluss: Des geförderten Moorschutzprojekts auf dem 
Hangquellmoor Binsenberg während der Mehlprimelblüte

Ceremonial conclusion of the funded project on the sloping spring mire Binsenberg

Fokus Paludikultur: Vertreter*innen des Fraunhofer Instituts zu Be­
such – sie interessieren sich für Werkstoffe aus Paludikultur, außer­
dem werden Baumaterialien aus Paludikultur auf der Baumesse Wan­
gelin vorgestellt

Representatives of the Fraunhofer Institute visiting – they are interested in materials 
from paludiculture and building materials made from paludiculture material pre-
sented at Wangelin building fair

Büroarbeit im Grünen: Im Stiftungsgarten entsteht ein Arbeitsbereich 
im Freien unter Bäumen

An outdoor work area under trees is created in the foundation garden

MONGOLEI / MONGOLIA

Erklärend: Sensibilisierungsmaterialien für die Nominierung zum Welt­
erbe der Ostmongolischen Steppen veröffentlicht

Awareness raising materials for the World Heritage Nomination of the Eastern 
Mongolian Steppes published

ITALIEN – INTERNATIONAL / ITALY – INTERNATIONAL

Die „Venedig-Vereinbarung“ – organisiert u. a. durch die Succow 
Stiftung – verkünden Vertreter*innen aus Kunst, Wissenschaft, 
Naturschutz, Klimapolitik und indigener Bevölkerung auf der 59. 
Kunst­Biennale

The “Venice Agreement” – organised by the Succow Foundation and others – is an-
nounced by representatives of art, science, nature conservation, climate policy and 
indigenous peoples at the 59th Art Biennale
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Gentle reed mowing with the Balkenmäher in the Karrendorf meadows in prepara-
tion for future grazing

Trümpfe in der Klimakrise: Oekom­Verlag gibt mit Succow Stiftung 
Themenheft „Moore – Trümpfe in der Klimakrise“ der Zeitschrift Politi­
sche Ökologie heraus

Together with the Succow Foundation, Oekom-Verlag publishes the thematic issue 
“Moore – Trümpfe in der Klimakrise” in the journal Politische Ökologie.

August / August

DEUTSCHLAND / GERMANY

Ein Leben für den Wald: Dr. Lutz Fähser wird mit Wald­Kolloquium 
und Exkursion in die Goor geehrt

Dr. Lutz Fähser is honoured with a colloquium and an excursion to the Goor

Succow & Knapp Seminar: Dieses Jahr als Open­Air­Sommer­
akademie mit Student*innen per Fahrrad auf Rügen

The Succow & Knapp Seminar took place as an open-air summer academy with 
students on bicycles on the island of Rügen

Klimacamp: Projekt JugendKlimaRedaktion von Succow Stiftung 
und Recherchezentrum Correctiv veranstalten erstes Klimacamp bei 
Greifswald

Project JugendKlimaRedaktion of Succow Foundation and journalistic research   
Correctiv are organising a first climate camp near Greifswald

DEUTSCHLAND – EUROPA / GERMANY – EUROPE 

Sommertour: Politiker*innen aus Europa­, Bundes­ und Landes­
parlamenten besuchen die Stiftung

Politicians from European, federal and state parliaments visit the foundation on their 
summer tours

VEREINIGTE ARABISCHE EMIRATE / UNITED ARAB EMIRATES

Internationale Kooperation: Bereisung mit Umweltministerium 
der VAE und GIZ zu Kooperationsmöglichkeiten sowie Besuch des 
Meeres­Biosphärenreservats

Visit incl. exchange with UAE Ministry of Environment and GIZ on cooperation  
opportunities and field visit to Marawah Marine Biosphere Reserve

Offener Brief: MoKli­Projekt schreibt an die Bundesminister*innen 
Robert Habeck, Steffi Lemke und Cem Özdemir für mehr Förderung 
der nassen Bewirtschaftung

Open letter from the MoKli project to the Federal Ministers Robert Habeck, Steffi 
Lemke and Cem Özdemir for more support for wet peatland management.

Juli / July

ZENTRALASIEN / CENTRAL ASIA

Central Asian Desert Initiative: IKI Projekt zum Schutz und zur  
angepassten Nutzung winterkalter Wüsten Zentralasiens endet nach 
6­jähriger Laufzeit

Central Asian Desert Initiative: IKI project for the conservation and adapted use of 
cold winter deserts in Central Asia ends after 6 years

MONGOLEI / MONGOLIA

Feldreise in ostmongolische Steppen: Die endgültige Form des 
vorgeschlagenen Welterbes wird definiert

Fieldtrip to the Eastern Mongolian steppes to define the final shape of the proposed 
World Heritage Property

OMAN

Unterwegs: Bereisung des Jabal Akhdar Landscape Reserve und 
Jabal Samhan Nature Reserve im Oman zur Potenzialanalyse für neue 
Biosphärenreservate

Visit to the Jabal Akhdar Landscape Reserve and Jabal Samhan Nature Reserve in 
Oman for an analysis of potential for new biosphere reserves

DEUTSCHLAND / GERMANY

Endlich: Behördliche Genehmigung für Bau eines „Probestaus” im 
Moorkessel „Höpfenbruch” am Bollwintal liegt vor

Official approval for the construction of a “test dam” in the “Höpfenbruch” peat 
basin at the Bollwintal is finally available

Erster Brutnachweis: Die Zitronenstelze brütet in den Karrendorfer 
Wiesen

First evidence of breeding of the Citrine Wagtail in the Karrendorf meadows

Schonende Schilfmahd: Balkenmäher mäht in den Karrendorfer 
Wiesen zur Vorbereitung einer zukünftigen Beweidung
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Oktober / October

DEUTSCHLAND / GERMANY

Über 13.000 Kraniche: Auf der Rast in den Flachwasserbereichen 
der Karrendorfer Wiesen vor ihrem Zug in die Winterquartiere

Over 13,000 cranes rest in the shallow water areas of the Karrendorf meadows  
on their migration to the winter quarters

UmweltMedienpreis: Stifter Michael Succow wird von der  
Deutschen Umwelthilfe e. V. für sein Lebenswerk ausgezeichnet

Founder Michael Succow is awarded by Deutsche Umwelthilfe e.V. for his  
life’s work

Aktionsprogramm: Succow Stiftung begrüßt Moor­Wiederver­
nässungen als Teil des Aktionsprogramms Natürlicher Klimaschutz 
der Bundesregierung

Succow Foundation welcomes peatland rewetting as part of the new Climate Action  
Programme of the German government

ARMENIEN / ARMENIA

Stakeholder-Workshop: Möglichkeiten für die Entwicklung des  
ersten Biosphärenreservats des Landes werden diskutiert

Stakeholder workshop for discussing the opportunities for the development of first 
biosphere reserve in the country

INTERNATIONAL

Online: Das Wissensportal moorwissen.de geht überarbeitet und  
im neuen Outfit an den Start – mit vielen Inhalten, u.a. zu Projekten 
der Succow Stiftung

The knowledge platform moorwissen.de is being revamped and launched in a  
new outfit – with lots of content, including on Succow Foundation projects

September / September

DEUTSCHLAND / GERMANY

Erfolgreiche Arrondierungen: Für den Talmoorkomplex Kleiner Land­
graben als Grundlage für die Anhebung von Wasserständen

Successful rounding off in the backdrop of the Kleiner Landgraben valley peatland  
complex as a basis for raising water levels

Detaillierte Waldstrukturerfassung im Küstenwald am  
Palmer Ort umgesetzt

Forest structure is recorded in the coastal forest at Palmer Ort

Moorpädagogik: Succow Stiftung bietet erstmals Weiterbildungen 
und Netzwerk­Workshop zu Moorpädagogik

For the first time Succow Foundation offers a network workshop on  
peatland education

Ausgezeichnet: Stiftungsratsmitglied Hans Joosten wird vom 
Bundes präsidenten mit Bundesverdienstkreuz geehrt 

Foundation board member Hans Joosten is awarded the Order of Merit of the  
Federal Republic of Germany

DEUTSCHLAND – BALTIKUM / GERMANY – BALTIC STATES

Studienreise zu Paludikultur: Im EUKI­Projekt führt die Succow  
Stiftung 45 internationale Teilnehmer*innen durch die moorreichen 
Bundesländer Norddeutschlands

In the EUKI project the Succow Foundation takes 45 international participants on  
a study trip through the peatland-rich federal states of northern Germany

KASACHSTAN / KAZAKHSTAN

Regionaler Erfahrungsaustausch zur Stärkung digitaler Naturschutz­
praxis in Zentralasien

Regional exchange of experience to strengthen digital conservation practices in 
Central Asia
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Design and approval planning of measures for the revitalization of the Mannhagen 
Mire completed

Dezember / December

DEUTSCHLAND / GERMANY

Bärenstark: Erhöhung des Grabenstaus am Naturschutz gebiet 
Lanken mit 14 Tonnen Lehm und purer Muskelkraft der Bundes ­ 
freiwilligen

Raising of the ditch dam at Lanken with 14 tons of clay and pure muscle power  
of the federal volunteers

Succow-Kalender: Stiftung veröffentlicht Jahreskalender 2023  
über ihre Stiftungsflächen

Succow Foundation produces annual calendar 2023 about its foundation areas

DEUTSCHLAND – UKRAINE / GERMANY – UKRAINE 

Weihnachtsaktion: Sammlung von Spenden zur Unterstützung 
ukraini scher Biosphärenreservate

Collection of Christmas donations to support Ukrainian biosphere reserves

UKRAINE

Beitrag für BBC Ukraine: Erklärt wie Jahrzehnte der Moorentwässe­
rung in der Polesie das Land angreifbar gemacht haben

Foundation explains in an article for BBC Ukraine how decades of peatland drainage 
in Polesia have left the country vulnerable

BELGIEN / BELGIUM

WaterLANDS: Succow Stiftung setzt sich mit Partner­NGOs aus  
14 europäischen Ländern dafür ein, dass Wiedervernässung im  
EU­Naturwiederherstellungsgesetz festgeschrieben wird

Succow Foundation, together with partner NGOs within the WaterLANDS project 
from 14 European countries, is campaigning for rewetting to be enshrined in the  
EU Nature Restoration Law

USBEKISTAN / UZBEKISTAN

Kochen für Naturschutz: Kochshow mit Stiftungsmitarbeiter  
in usbeki schem Fernsehen ausgestrahlt

Cooking-show with foundation employee was broadcasted in Uzbek TV

November / November

MONGOLEI / MONGOLIA

Arbeitsgruppe: Gegründet für die Welterbenominierung der Ostmon­
golischen Steppen 

Working group for the World Heritage Nomination of the Eastern Mongolian Steppes 
established

USBEKISTAN / UZBEKISTAN

Smart: Training zur Einführung des Monitoringsystems SMART im 
Wüstenschutzgebiet Süd­Ustjurt 

Training on the introduction of the monitoring tool SMART in desert protected area 
Southern Ustyurt National Park

ZENTRALASIEN / CENTRAL ASIA

IUCN-Evaluierungsmissionen der nominierten transnationalen  
Weltnaturerbestätte Winterkalte Wüsten von Turan finden statt

IUCN field evaluation missions of the nominated transnational World Heritage Site 
Cold Winter Deserts of Turan

OMAN

Feldbesuch und Stakeholder-Treffen: Ein mögliches Biosphären­
reservat in Jabal Akhdar wird geplant

Field visit and stakeholder meeting to plan a possible biosphere reserve in  
Jabal Akhdar

ÄGYPTEN / EGYPT

Klimagipfel: Global Peatland Assesment wird auf Side Event  
von Succow Stiftung und UNEP beim Klimagipfel (COP27) präsentiert

Global Peatland Assessment presented at side event of Succow Foundation and 
UNEP at the Climate Summit (COP27)

DEUTSCHLAND / GERMANY

Bewilligt: Förderprojekt zur Vorplanung der Restauration von 250 
Hektar des Talmoorkomplexes Kleiner Landgraben 

Funding project approved for preliminary planning of restoration of 250 hectares of 
the Kleiner Landgraben valley peatland complex 

Entwurfs- und Genehmigungsplanung: Fertiggestellt für die Maß­
nahmen zur Revitalisierung des Mannhagener Moores
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“Loki and Michel, two personalities, two 

very different biographies, two foundations, 

one concern: The preservation of life, of our 

livelihoods! In meetings, conversations, excur-

sions and projects, we have talked a lot about 

our under standing of nature conservation, so-

ciety and ecology and realised how much our 

very similar work connects us. In the process, 

we have also become closer personally. We 

have become friends of the foundations. It’s 

nice that you exist!”

Axel Jahn | CEO Loki Schmidt Foundation

„Loki und Michel, zwei Persönlichkeiten, 
zwei sehr verschiedene Biografien, zwei Stiftun-
gen, ein Anliegen: Die Bewahrung des Lebens, 
unserer Lebensgrundlagen! In Begeg nungen, 
Gesprächen, Exkursionen und Projekten haben 
wir viel über unser Verständnis von Naturschutz, 
Gesellschaft und Öko logie gesprochen und ge-
merkt, wie sehr uns unsere sehr ähnliche Arbeit 
verbindet. Dabei sind wir uns auch persönlich 
nähergekommen. Wir sind befreun dete Stiftun-
gen geworden. Schön, dass es Euch gibt!“

Axel Jahn | Geschäftsführer Loki Schmidt Stiftung



Naturerbe
Natural heritage 

Inmitten der eiszeitlich geprägten Grundmoränenlandschaft liegt das Mannhagener Moor als 
eines der ältesten Naturschutzgebiete Mecklenburg-Vorpommerns. Die Regenmoor-typische 
Vegetation bietet Lebensraum für viele sehr selten gewordene Tier- und Pflanzenarten. 
In the midst of the glacial ground moraine landscape lies the Mannhagen Mire as one of the oldest nature 

reserves in Mecklenburg-Western Pomerania. The vegetation typical of rainforest peatlands provides a 

habitat for many animal and plant species that have become very rare. © T. Dahms 
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Natural heritage

“On our more than 1,400 ha of foundation area, we cover 

the whole range of natural heritage: from ever-aging forest  

wilderness to dynamic coastal salt marsh and conserva  tion-

sophisticated land use in restored peatlands.”

Dr. Nina Seifert | WG Coordinator Natural heritage & Sustainable land use

“The best guarantee for safeguarding the natural herit-

age is land ownership by nature conservation foundations or 

nature conservation associations.”

Dr. Hartmut Kretschmer | Member of the Foundation board

2.690 m of restored creeks in the Karrendorf meadows & 1 dredge  

salvage (tideway was too deep after all)

14 t of hand-laid clay in drainage ditch in Lanken

831 parcels surveyed and reported for property tax purposes

21.85 ha of freshly purchased land for more nature and peatland 
protection in the Kleinen Landgrabental and the Sernitz lowlands

More than 100 helping hands at our work in the Mannhagen Mire 

and in the Bollwintal

Naturerbe 

„Auf unseren mehr als 1.400 ha großen Stiftungsflächen  
decken wir die ganze Bandbreite des Naturerbes ab: Von 
immer älter werdender Waldwildnis über küsten dynamisches 
Salzgrasland bis hin zu naturschutzfachlich aus ge klügelter 
Landnutzung in restaurierten Mooren.“
Dr. Nina Seifert | AG-Koordinatorin Naturerbe & Zukunfts fähige Landnutzung

„Die beste Garantie zur Sicherung des Naturerbes ist 
Flächen eigentum durch Naturschutzstiftungen bzw. Natur-
schutz verbände.“
Dr. Hartmut Kretschmer | Mitglied im Stiftungsrat

2.690 m wiederhergestellte Priele in den Karrendorfer 

Wiesen & 1 Baggerbergung (Priel war doch zu tief)

14 t in Handarbeit eingebauter Lehm in Entwässerungs­

graben in Lanken

831 Flurstücke, die für die Grundsteuer geprüft und  

ge meldet wurden

21,85 ha frisch gekaufte Fläche für mehr Natur­  

und Moorklimaschutz im Kleinen Landgrabental und in 

der Sernitz niederung 

Über 100 helfende Hände bei unseren Arbeitseinsätzen im 

Mannhagener Moor und im Bollwintal

https://www.succow-stiftung.de/naturerbe-landnutzung
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Projekte / Projects 

 » Gebietsbetreuung NATURA 2000 Insel Koos, 
Karrendorfer Wiesen und Wampener Riff 
Küstenvogelbrutgebiete 
Coastal bird breeding areas

 » Insel Koos 
Inselstation 
Island station

 » Karrendorfer Wiesen 
Optimierung des hydrologischen Systems des 
Küstenüberflutungsmoores 
Optimizing the hydrological system of the coastal inundation mire

 » Mannhagener Moor 
Klimaschutz durch Revitalisierung des  
Mannhagener Moores 
Climate protection through revitalisation of the Mannhagen Mire

 » NaturGut Betreut 
Aufbau eines Ehrenamtsnetzwerkes zur 
Schutzgebietsbetreuung 
Establishment of a volunteer network for protected area management

 » Talmoorkomplex des Kleinen Landgraben bei Werder 
Planerische Vorarbeiten zur Restaurierung des 
Talmoorkomplex 
Preliminary planning work for the restoration of the valley peatland 
complex



8 Lanken Küstenwald / Coastal forest

9 Karrendorfer Wiesen / Karrendorf meadows 
Küstenüberflutungsmoor / Coastal inundation mire

10 Goor  
Buchenhochwald / High beech forest

11.1  Schoritzer Wiek und  
11.2 Dumsevitz Grünland / Grassland

12 Wasdower Wald / Wasdow Forest 
Buchen­ und Laubmischwald / Mixed beech and 
deciduous forest

13 Bolzer See / Bolzer Lake

Stiftungsflächen / Foundation areas

1 Binsenberg  
Hangquellmoor / Sloping spring mire

2 Palmer Ort 
Küstenkiefernwald / Coastal pine forest

3 Sernitzniederung 
Nieder­ und Quellmoorkomplex  
Fen and spring mire complex

4 Bollwintal 
Durchströmungsmoor / Percolation mire

5 Mannhagener Moor / Mannhagen Mire 
Regenmoor / Bog

6 Halbinsel Melow / Peninsula Melow 
Moränenhügel und Moorniederung 
Moraine hills and peatland lowlands

7 Insel Koos / Koos Island 
Inselstation / Island station
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Seit der Ausdeichung in den 1990er Jahren ist ein Großteil  
der 360 ha großen Fläche der Karrendorfer Wiesen wieder  
der natür lichen Überflutungsdynamik unterworfen. Aus dem 
ur sprüng lich arten armen und monotonen Saatgrasland haben 
sich seither großflächig wertvolle Salzgraslandbestände ent­
wickelt. Dennoch haben Jahre der intensiven Entwässerung 
ihren Tribut gefordert: Durch Torfzehrung und Sackung, zum 
Teil durch undurchlässige Prielverläufe, war die Zu­ und Ab­
fluss dynamik noch stark verändert. Wasser blieb länger in der 
Fläche, als es in einem unberührten Küstenüberflutungsmoor 
natürlicherweise gegeben ist – und verhinderte die Ansiedlung 
von Arten des Salzgraslandes. 

In unserem Moorschutzprojekt konnten wir mehr als 2.600 m 
verlandete Priele reaktivieren, verschilfte Flächen für eine zu­
künftige Beweidung mit Uckermärker Rindern vorbereiten und 
durch den Rückbau der Stacheldrahtzäune das Verletzungs­
risiko für brütende und rastende Küstenvogelarten vermindern.  
Die zukünftig aufwachsenden Salzweidentorfe dienen dem Na­
tur­, Klima­ und Küstenschutz.

Since the dyke was removed in the 1990s, a large part of the 360 ha area 
of the Karrendorf meadows has again been subjected to natural flooding 
dynamics. Nevertheless, years of intensive drainage have taken their toll:  
Peat depletion and subsidence, but also the only partially restored tideway 
courses, meant that the inflow and outflow dynamics were still strongly 
altered. Water remained longer in the area and prevented the settlement 
of saltgrass species. In our project, we were able to reactivate more than 
2,600 m of silted-up tideways, prepare reedy areas for grazing by Uckermark 
cattle and reduce the risk of injury to breeding and resting shorebird species 
by dismantling fences. The salt meadow peat that will grow up again have 
many advantages. They serve nature, climate and coastal protection.

Im südlichen Teil der Karrendorfer Wiesen werden Priele reaktiviert und Furten neu gebaut, 
um die naturnahe Dynamik, aber auch die Bewirtschaftungsfähigkeit der Fläche zu sichern.
In the southern part of the Karrendorf meadows, tideways are reactivated, and new fords are built in 

order to ensure the near-natural dynamics, but also the manageability of the area. © P. Riel / N. Seifert

Optimierung des hydrologischen  
Systems des Küstenüberflutungsmoores 
Karrendorfer Wiesen 
Optimization of the hydrological system of the 
coastal inundation mire Karrendorf meadows

https://www.succow-stiftung.de/karrendorfer-wiesen
https://www.succow-stiftung.de/karrendorfer-wiesen
https://www.succow-stiftung.de/karrendorfer-wiesen


“With the Succow Foundation, we have a 

highly competent partner at our side. With their 

refreshingly idealistic view, the staff are driving 

the projects forward strongly — including our 

joint project, the Mannhagen Mire, which is 

obviously precious in every respect. Against all 

odds, we want to and will create good things 

here together for nature and the landscape wa-

ter balance.”

Falk Jagszent | Peatland Management Coordination State 
Forestry of Mecklenburg-Western Pomerania
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“Whether it’s our cinematic cooperation as 

shareholders in the Deutsche NaturfilmStiftung 

or our joint struggle to find the best land ma-

nagement for the National Natural Heritage, we 

have appreciated the warm cooperation with 

the Succows for many years. With blowing hair 

in the Karrendorf meadows or in evening dress 

at the Deutsche NaturfilmPreis ceremony — 

their deep commitment to nature conservation 

is always palpable.”

Jana Planek | Head of Conser vation &  
Communications Nature Foundation David 

„Ob unser filmreifes Miteinander als Ge-
sellschafter bei der Deutschen NaturfilmStif-
tung oder unser gemeinsames Ringen um 
das beste Flächenmanagement für das Natio-
nale Naturerbe, wir schätzen die herzliche 
Zusammen arbeit mit den Succows seit vielen 
Jahren. Mit wehendem Haar in den Karren-
dorfer Wiesen oder im Abendkleid bei der Ver-
leihung des Deutschen NaturfilmPreises — ihr 
tiefes Engagement für den Naturschutz ist 
immer spürbar.“

Jana Planek | Bereichsleiterin Naturschutz &  
Kommunika tion Naturstiftung David 

„Mit der Succow Stiftung haben wir einen 
hoch kompe ten ten Partner an unserer Seite. 
Mit ihrer erfrischenden idealistischen Sichtwei-
se treiben die Mitarbeiter*innen Projekte stark 
voran — auch unser gemeinsames Projekt, 
das Mannhagener Moor, das offensichtlich in 
jeder Hinsicht kostbar ist. Wir wollen und wer-
den hier allen Widrigkeiten zum Trotz gemein-
sam Gutes für die Natur und den Landschafts-
wasserhaushalt schaffen.“

Falk Jagszent | Koordinierungsstelle Moormanagement 
Landesforst Mecklenburg-Vorpommern



Zukunftsfähige Landnutzung 
Sustainable land use

Auf der Halbinsel Melow entwickelt sich nun aus einer vormals intensiv genutzten Fläche 
durch mehrjährige extensive Schafbeweidung langsam, aber sicher ein Kleinod des  
Natur erbes. On the Melow peninsula, a formerly intensively used area is now slowly but surely develo-

ping into a natural heritage juwel through several years of extensive sheep grazing. © C. Barnick 
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Sustainable land use 

“Extensive use is elementary for the preservation of our 

species-rich cultural landscapes. On a small scale, we pro-

mote corncrakes and the like on our land through adapted 

mowing and robust grazing animal breeds. On a large scale, 

we want to show by example: Nature-compatible value  

creation is possible – above all the use of rewetted peatlands.” 

Dr. Nina Seifert | WG Coordinator Natural heritage & Sustainable land use

“Sustainable land use must increase humus!”

Dr. Hartmut Kretschmer | Member of the Foundation board

 
 
74 breeding pairs of lapwings through extensive grazing of our  

coastal inundation mire

7,300 small bales from maintenance mowing at Binsenberg  
hand-stacked

38 current leases for nature conservation-oriented use of our  

foundation areas

Countless grey hairs from dealing with comprehensive  
documentation of the award procedures of our EU-funded  
implementation projects

2 communities, 2 farmers, and 46 habitat connectivity measure  

ideas for connected diversity in Western Pomerania – Rugia Island

50 regional actors networked in the Treasure Coast  
region (Hotspot 29)

Zukunftsfähige Landnutzung

„Für den Erhalt unserer artenreichen Kulturlandschaften 
ist eine extensive Nutzung elementar. Im Kleinen fördern wir 
auf unseren Flächen durch angepasste Mahd und robuste 
Weidetierrassen Wachtelkönig und Co. Im Großen wollen wir 
exemplarisch zeigen: Naturverträgliche Wertschöpfung geht – 
allen voran die Nutzung wieder vernässter Moore.“ 
Dr. Nina Seifert | AG-Koordinatorin Naturerbe & Zukunfts fähige Landnutzung

„Zukunftsfähige Landnutzung muss Humus mehren!“
Dr. Hartmut Kretschmer | Mitglied im Stiftungsrat

74 Kiebitz­Brutpaare durch extensive Beweidung unserer 

Küsten überflutungsmoore

7.300 Kleinballen aus der Pflegemahd am Binsenberg 

handgestapelt

38 laufende Pachtverträge für eine naturschutzgerechte 

Nutzung unserer Stiftungsflächen

Unzählige graue Haare bei der Beschäftigung mit  

um fassen der Dokumentation der Vergabeverfahren  

unserer EU­finanzierten Umsetzungsprojekte

2 Gemeinden, 2 Landwirte und 46 Biotopverbund­Maßnah­

me­Ideen für eine vernetzte Vielfalt in Vorpommern­Rügen

50 regionale Akteure in der Schatzküstenregion  

(Hotspot 29) vernetzt

https://www.succow-stiftung.de/naturerbe-landnutzung
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Projekte / Projects 

 » Bollwintal 
Spezielle Biotopflege auf einer Moorwiese 
Special biotope care on a peatland meadow

 » Sernitzniederung 
Landschaftspflege mit Schafen auf Magerrasen  
Landscape management with sheep on rough grassland

 » Vernetzte Vielfalt an der Schatzküste (Hotspot 29)  
Connected diversity on the Treasure Coast 
Interkommunale Biotopvernetzung 
Intermunicipal biotope network

 » Vorpommern Connect 
Nachhaltige Stadt­Land­Wertschöpfungsketten  
bewerten und gestalten 
Assessing and designing sustainable urban-rural value chains
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Lebensrauminseln in der Agrarlandschaft an der Boddenküste 
in Vorpommern zu stärken und durch Landschaftselemente wie 
z. B. Hecken und Feldraine miteinander zu vernetzen: Das  
ist unser Schwerpunkt in diesem größeren Verbund­Projekt, das 
2022 schon ins zweite Projektjahr ging. In enger Kooperation 
mit der Ostseestiftung arbeiten wir daran, dass Pflanzen­ und 
Tier arten in der zum großen Teil intensiv genutzten Landschaft 
bessere Lebensbedingungen und Ausbreitungsmöglichkeiten 
entlang der Vernetzungsachsen erhalten. 

Dazu sind wir mit Bürgermeister*innen, Landwirt*innen und  
Aktiven von jeweils zwei benachbarten Gemeinden auf Rügen 
ins Gespräch gegangen und haben gemeinsam mit ihnen  
Maßnahmenideen und Pläne für einen interkommunalen Biotop­
verbund geschmiedet, der ab 2023 in die Umsetzung geht.

Strengthening habitat islands in the agricultural landscape on the Bodden 
coast and connecting them with landscape elements such as hedges and 
field margins: This is our focus in this larger collaborative project, which en-
tered into its second project year in 2022. In close cooperation with the  
Baltic Sea Foundation, we are working to ensure that plant and animal spe-
cies in the largely intensively used landscape are given better living conditions 
and opportunities to spread along the networking axes. 

To this end, we have held talks with mayors, farmers and activists from two 
neighbouring municipalities on Rugia Island and, together with them, have 
forged ideas for measures and plans for an inter-municipal biotope network 
that will be implemented from 2023.

Verbindungselement für Biotope – Saumstreifen zwischen zwei Ackerschlägen in Klausdorf
Connecting element for biotopes - fringe between two arable fields in Klausdorf © T. Kewitsch

Vernetzte Vielfalt an der Schatzküste 
(Hotspot 29) — Interkommunale 
Biotopvernetzung 
Connected diversity on the Treasure Coast 
Intermunicipal biotope network 

https://www.succow-stiftung.de/naturerbe-landnutzung/vernetzte-vielfalt
https://www.succow-stiftung.de/naturerbe-landnutzung/vernetzte-vielfalt
https://www.succow-stiftung.de/naturerbe-landnutzung/vernetzte-vielfalt


Moor & Klima
Peatland & Climate

Auf der Kunst-Biennale in Venedig konnten die Besucher*innen im Chilenischen Pavillon 
Torfmoose und deren feucht schwingende Oberfläche mit allen Sinnen entdecken.  
At the Biennale in Venice, visitors in the Chilean peatland pavillon were able to discover peat mosses  

and their moist, vibrating surface with all their senses. © S. Furtak



42 43

Peatland & Climate

“Paludiculture becomes eligible for funding in the EU 

Agricul tural Policy, the German government drafts the Climate 

Action Programme – in 2022 the Greifswald Mire Centre feels 

more tailwind for peatland climate protection in Germany and 

Europe, which is also reflected in the Succow Foundation: 

more and longer-term projects, many applications, external 

interest, the team and media attention are growing.”

Sophie Hirschelmann | WG Coordinator Peatland & Climate 

“Peatlands must be wet: not only because it can be done, 

but above all because it is necessary!”

Prof. Dr. Dr. h.c. Hans Joosten | Member of the Foundation board

First peat moss pavilion at the Venice Biennale

Great joy at the announcement of 4 million euros in the  
German government’s Climate Action Programme

200 people discussed the future of peatland use in Berlin at the final  

conference in the MoKli project, 250 listened in on the livestream

49 partners supported our policy brief to strengthen peatland  
protection in the draft of the new EU Nature Restoration Law 

425 pages of information on the state of peatlands worldwide in the  

new “Global Peatlands Assessment” of the Global Peatlands Initiative,  

with contributions from almost 150 authors.

Moor & Klima

„Paludikultur wird förderfähig in der Gemeinsamen Agrar-
politik der EU, die Bundesregierung entwirft das Aktions-
programm Natürlicher Klimaschutz. 2022 nimmt das Greifs-
wald Moor Centrum mehr Rückenwind für Moorklimaschutz 
in Deutschland und Europa wahr. Das zeigt sich auch in 
der Succow Stiftung: Mehr und langfristigere Projekte, viele 
Anträge, das Interesse von außen, das Team und die mediale 
Aufmerksamkeit wachsen.“
Sophie Hirschelmann | AG-Koordinatorin Moor & Klima

„Moor muss nass: nicht nur weil es geht, aber vor allem 
weil es notwendig ist!”
Prof. Dr. Dr. h.c. Hans Joosten | Mitglied im Stiftungsrat

 
Erster Torfmoos-Pavillon auf der Biennale in Venedig

Große Freude über die Ankündigung von 4 Mio. 
Euro im Aktionsprogramm Natürlicher Klimaschutz der 

Bundes regierung

200 Menschen diskutierten die Zukunft der Moornutzung  

in Berlin bei der Abschlusstagung des Projekts MoKli, 250 

hörten im Livestream zu

49 Partner*innen unterstützten unseren Policy Brief  

zur Stärkung des Moorbodenschutzes im EU Gesetz zur 

Wiederherstellung der Natur 

425 Seiten geballte Infos über den Zustand der Moore welt­

weit im neuen „Global Peatlands Assessment“ der Global  

Peatlands Initiative, mit Beiträgen von fast 150 Autor*innen

https://www.succow-stiftung.de/en/peatland-climate
https://www.succow-stiftung.de/moor-klima
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 » Schwarzes Moor-Rhön 
Stellungnahme zu Maßnahmen im Schwarzen Moor 
Statement on measures in the Schwarzen Moor

 » toMOORow 
Nasse Moore für eine nachhaltige Zukunft 
Wet peatlands for a sustainable future

Baltikum und Osteuropa / Baltic States and Eastern Europe

 » EUKI Baltics 
Kohlenstoffbindung durch baltische Moorlandwirt*innen  
Capturing Carbon by Baltic peatland farmers – Practical exchange  
for paludiculture & carbon farming

 » IKI PeatRus (im Feb. 2022 eingestellt) 
Wiedervernässung von Mooren und Verhütung von 
Bränden und Abmilderung des Klimawandels in Russland 
Rewetting peatlands and preventing fires and mitigating climate 
change in Russia

 » Leidissoo 
Umsetzung einer Moor­Revitalisierung in Estland 
Implementation of peatland restoration in Estonia

 » LIFE OrgBalt 
Klimaschutzpotenzial nährstoffreicher organischer Böden 
in den baltischen Staaten und Finnland 
Climate change mitigation potential of nutrients rich organic soils in 
the Baltics and Finland

International 

 » ALFAWetlands 
Restaurierung von Feuchtgebieten für die Zukunft: 
Geodaten zu Mooren in Europa verfügbar machen,  
Co­Creation­Prozesse gestalten und Politik adressieren 
Wetland restoration for the future: Improving the geospatial 
knowledge base for peatlands in Europe, implementing co-creation 
and addressing policy-makers

Projekte / Projects

Deutschland / Germany

 » Climate Catalyst 
Kommunikationskampagne zu wichtigen politischen  
und gesellschaftlichen Anlässen in Deutschland mit dem 
Ziel, die Wiedervernässung und die umfassende 
Wiederherstellung und den Schutz der heimischen Moore 
zu unterstützen 
Communications campaign in line with key political and societal 
moments in Germany, with the aim of supporting the rewetting  
and wider restoration and protection of their domestic peatlands.

 » JugendKlimaredaktionRedaktion Salon5_ 
Aufbau einer Jugend­Klimaredaktion in Greifswald/
Vorpommern 
Building up a youth climate editorial office in Greifswald/Western 
Pomerania

 » Potenziale für Paludikultur mit ZukunftMoor 
Identifikation geeigneter Gebiete für Geschäftsmodelle  
in Paludikultur­Wertschöpfungsketten 
Suitable areas for business cases along the paludi-value chain

 » MoKKa 
Moorklimaschutz durch Kapazitätsaufbau 
Peatland climate protection through capacity building

 » MoKli – Moor- und Klimaschutz 
Praxistaugliche Lösungen mit Landnutzer*innen realisieren 
Peatland and climate protection – Practical solutions for wet peatlands

 » Ratgeber Moor  
Brandenburgs Moore klimafreundlich bewirtschaften 
– ein Ratgeber für Anwender*innen und Interessierte 
Guidebook: Climate-friendly management of Brandenburg’s 
peatlands – a guidebook for users and interested parties



46 47

 » Polesia – Wilderness without borders 
Potenzialanalyse für Moorschutz und Restauration in 
Polesien / Ukraine 
Analysis of peatland conservation and restoration potential in  
Polesia / Ukraine

 » Venice Agreement 
Kunstinstallation und Erklärung für Moor und Mensch  
auf Venedig Biennale 
Art installation and Declaration for people and peatlands at  
Venice Biennale

 » WaterLANDS 
Wasserbasierte Lösungen für Kohlenstoffspeicherung, 
Menschen und Wildnis: Wissen teilen und vernetzen 
als Erfahrungsträger, politische Prozesse für 
Moorbodenschutz beeinflussen  
Water-based solutions for carbon storage, people and wilderness: 
Sharing experience in peatland restoration as knowledge site,  
policy advocacy

 » DIAPOL Nile Basin Peatlands 
Politikdialog zu Niedrigemissionsstrategien und resilienter 
Wirtschaftsentwicklung mit dem Schwerpunkt auf Mooren 
in den Staaten des Nil­Einzugsgebiets in Ost­Afrika 
Policy Dialogue on Low Emission Development: Political Dialogues for 
Climate Change and Peatland Management in the Nile Basin

 » EUKI European Peatlands Initiative 
Neue Netzwerke zu Boden, Landwirtschaft und 
Restaurierung für Moorklimaschutz in Europa 
Building soil, agriculture and restoration networks to enhance 
peatland climate protection in Europe

 » IKI Global Peatlands Initiative 
Bewertung, Messung und Erhaltung von Torfkohlenstoff 
mit Fokus auf Indonesien, Kongo und Peru 
Peat carbon assessment, measurement and conservation with focus 
on Indonesia, Congo, and Peru

 » LIFE MultiPeat 
Paludikultur­Verwertungsmöglichkeiten und 
Politikberatung 
Paludiculture utilisation options and policy advice

 » PeNCIL 
Programmbibliothek „Moor und Naturschutz”  
Peatland and Nature Conservation International Library

 » PewTrust  
Möglichkeiten zur Einbeziehung von Mooren in die 
Nationally Determined Contributions (NDCs) durch 
Verknüpfung mit Mangroven unter besonderer 
Berücksichtigung der karibischen Region 
Opportunities for including peatlands in Nationally Determined 
Contributions (NDCs) by linking them to mangroves with special 
attention to the Caribbean region
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Mangelndes Wissen zur Klimarelevanz von Mooren und zur 
Praxis von Moorklimaschutzprojekten ist ein Hemmnis für die 
Umsetzung von Moorwiedervernässung in Deutschland. Es 
braucht dringend einen gezielten Kapazitätsaufbau in Meck­
lenburg­Vorpommern und bundesweit. MoKKa adressiert 
Vorhabenträger*innen, Behörden und Multiplikator*innen der 
Aus­ und Weiterbildung sowie Umweltbildung. Das Projekt 
bietet am Bedarf orientierte Unterstützung, um mehr praktische 
Umsetzung in die Fläche zu bringen. 

Im Jahr 2022 gab es u. a. zwei Informationstage. Es fanden 
drei Workshops für Bildungsarbeit mit dem „Moorkoffer“ für 
Umweltpädagog*innen statt, zwei Vernetzungstreffen für mehr 
Moorfokus in der beruflichen Ausbildung und ein Fachwork­
shop für Umsetzende zum Thema Planung und Genehmigung 
von Moorklimaschutzprojekten. Außerdem führten wir Moor­
exkursionen, Vorlesungen und Online­Veranstaltungen durch 
und waren auf Informationstagen und in Bildungseinrichtungen 
präsent.

Lack of knowledge on the climate relevance of peatlands and on the  
practice of peatland restoration is an obstacle to the upscaling of peatland 
rewetting in Germany. Targeted capacity building is urgently needed in 
Mecklenburg-Western Pomerania and nationwide. MoKKa addresses project 
implementors, authorities and multipliers of education and training. The 
project offers needs-oriented support to bring more practical implementation 
into the peatland areas. 

In 2022, two information days were held. There were three workshops for 
educational work with the "peatland suitcase" for environmental educators, 
two networking meetings for more peatland focus in vocational training 
and a workshop for implementers on the topic of accelerating planning and 
approval of peatland climate protection projects. We also conducted peatland 
excursions, lectures and online events and were present at information days 
and educational institutions.

MoKKa – Moor-Klimaschutz  
durch Kapazitätsaufbau 
MoKKa – Peatland climate protection  
through capacity building

Der Moorspaziergang durch die „Moore bei Greifswald“ wurde federführend im 
MoKKa-Projekt entwickelt. The peatland walk through the “Wiesen bei Greifswald” was  

developed under the leadership of the MoKKa project. © S. Busse

https://www.succow-stiftung.de/deutschland-mokka
https://www.succow-stiftung.de/deutschland-mokka


50 51

“Succow Foundation and Greifswald Mire 

Centre serve as a knowledge centre with strong 

expertise and innovative solutions in peatland 

restoration. We appreciate our cooperation and 

exchange in experiences, because now as ne-

ver before we need like-minded people to over-

come the challenges in peatlands conservation 

and wise usage.”

Nerijus Zableckis | Lithuania’s Foundation for  
Peatland Restoration and Conservation

„Die Succow Stiftung und das Greifswald 
Moor Centrum besitzen ein großes Fach wissen 
und innovative Lösungen für die Wiederher-
stellung von Mooren. Wir schätzen unsere Zu-
sammenarbeit und den Erfahrungsaustausch, 
denn wir brauchen heute mehr denn je Gleich-
gesinnte, um die Herausforderungen bei  
der Erhaltung und der sinnvollen Nutzung von 
Mooren zu meistern.“

Nerijus Zableckis | Lithuania’s Foundation for  
Peatland Restoration and Conservation

„Die Zusammenarbeit mit dem Team der 
Succow Stifung und dessen fach liche Unter-
stützung war von entscheidender Bedeutung 
für die Entstehung und den Erfolg des Moor at-
las 2023. Es war ein großes Privileg und hat 
sehr viel Spaß gemacht, mit den Moor ex pert *in-
nen zu arbeiten und von ihnen zu lernen.“

Inka Dewitz | Heinrich-Böll-Stiftung

“The collaboration with the team and the 

professional support was crucial for the crea-

tion and success of the Mooratlas 2023. It was 

a great privilege and a lot of fun to work with 

and learn from the moor experts.”

Inka Dewitz | Heinrich-Böll-Stiftung



Schutzgebiete & Biosphäre  
Protected areas & Biosphere

Winterkalte Wüsten beherbergen viele Arten, die auf den ersten Blick nicht leicht zu erken-
nen sind. Manchmal muss man schon sehr genau hinschauen, um die Spuren zu finden.
Cold winter deserts are home for many species, which are not easy to see for the first glance. Sometimes 

you need to look very closely to find the traces of species. © O. Kugaev
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Protected areas & Biosphere

“The most important ingredient of successful conser vation 

work is passion.“

Jens Wunderlich | WG Coordinator Protected areas & Biosphere 

“Intact ecosystems are the backbone and lifeblood of the 

biosphere as the basis of life for us all. Protected areas in 

which nature can develop freely are a core concern of nature 

conservation. With protected area projects, we contribute to 

the fulfilment of the goals of the Kunming-Montreal Global 

Biodiversity Framework to place 30 % of the land surface and 

30 % of the oceans of our planet under effective protection 

by 2030.”

Prof. Dr Hans Dieter Knapp | Vice-Chairman of the Foundation board 

The first 2 biosphere reserves in the South Caucasus in Georgia  

recognised by UNESCO!

10,001 saiga antelopes and 1 hare sighted during  
SMART Monitoring Training

1,645 ha of degraded forest or deforested areas in the buffer zone of the 

Indawgyi Biosphere Reserve in Myanmar restored – including 996 ha  

of natural regeneration – a total of 170,538 trees, exclusively native 

species

31 camera traps installed, 8,890 camera trap days,  
53,681 camera trap images, uncounted weeks spent analysing 
the flood of images 

Schutzgebiete & Biosphäre 

„Die wichtigste Zutat für erfolgreichen Naturschutz  
ist Enthusiasmus.“
Jens Wunderlich | AG-Koordinator Schutzgebiete & Biosphäre

„Intakte Ökosysteme sind Rückgrat und Lebensnerv der 
Biosphäre als unser aller Lebensgrundlage. Schutzgebiete,  
in denen sich Natur frei entfalten kann, sind ein Kernanlie-
gen des Naturschutzes. Mit Schutzgebietsprojekten tragen 
wir zur Erfüllung der Ziele des Kunming-Montreal Global Bio-
diversity Framework bei, bis 2030 30 % der Landoberfläche 
und 30 % der Meere unserer Erde unter effektiven Schutz  
zu stellen.“
Prof. Dr. Hans Dieter Knapp | Stellvertretender Vorsitzender im Stiftungsrat

Die 2 ersten Biosphärenreservate im Südkaukasus 

in Georgien durch UNESCO anerkannt!

10.001 Saiga­Antilopen und 1 Hase bei  

SMART Monitoring­Training gesichtet

1.645 ha degradierter Wald bzw. entwaldete Flächen in der 

Pufferzone des Indawgyi Biosphärenreservat in Myanmar  

restauriert – darunter 996 ha Naturverjüngung – insgesamt 

170.538 Bäume, ausschließlich einheimische Arten

31 Kamerafallen installiert, 8.890 Kamerafallentage, 

53.681 Kamerafallen bilder. Ungezählte Wochen der 

Auswertung der Bilderflut

http://succow-stiftung.de/en/protected-areas-biosphere
http://succow-stiftung.de/schutzgebiete-biosphaere
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 » Ukraine 
Ökosystem­basierte Anpassung und Regionalentwicklung 
durch Stärkung ukrainischer Biosphärenreservate 
Ecosystem-based adaptation to Climate Change and regional 
development by empowerment of Ukrainian biosphere reserves

 » Usbekistan / Uzbekistan 
Stärkung des Schutzgebietsnetzwerks im usbekischen 
Ferganatal 
Conservation of key natural complexes in the Fergana Valley

 » Usbekistan / Kasachstan / Uzbekistan / Kazakhstan 

EcoAral – Stärkung digitaler Methoden zur Verbesserung 
des Managements von grenzüberschreitenden 
Schutzgebieten  
EcoAral – Strengthening digital conservation practices in  
protected areas

 » Zentralasien / Central Asia 
Central Asian Desert Initiative (CADI) – Schutz und 
angepasste Nutzung winterkalter Wüsten in Zentralasien 
Conservation and sustainable use of cold winter deserts in  
Central Asia

Projekte / Projects 

 » Aserbaidschan / Iran / Azerbaijan / Iran 
Unterstützung bei der transnationalen Erweiterung der 
Welterbestätte „Hyrkanische Wälder” 
Supporting Azerbaijan and Iran in the transnational expansion of  
the World Heritage Site “Hyrcanian Forests”

 » Georgien / Georgia 
Einrichtung eines UNESCO­Biosphärenreservats in den 
vom Klimawandel bedrohten Regionen Kachetis – nächste 
Schritte hin zur Nominierung 
UNESCO biosphere reserve establishment in the climate-vulnerable 
regions of Kakheti in Eastern Georgia – working towards the 
nomination

 » Mongolei / Mongolia 
Nominierung ostmongolischer Steppen als Weltnaturerbe 
World Heritage nomination of the Eastern Mongolian Steppes 

 » Myanmar 
Nachhaltige Entwicklung des ländlichen Raums durch 
Entwicklung des Indawgyi See­Biosphärenreservats 
Sustainable development in rural areas by developing Indawgyi Lake 
Biosphere Reserve

 » Oman 
Potenzialanalyse für Biosphärenreservate und nachhaltige 
Tourismusentwicklung in ausgewählten Schutzgebieten 
Analysis of potential for biosphere reserves and sustainable tourism 
development in selected protected areas

 » Russland (Kaliningrader Gebiet) / Russia (Kaliningrad 

region) – im Feb. 2022 beendet  
Vorbereitungen zur Einrichtung eines UNESCO 
Biosphärenreservats in der Rominter Heide 
Preparations for the establishment of a biosphere reserve in  
Rominter Heide
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Die Biosphärenreservate „Three Alazani Rivers“ und „Dedop­
listskaro“ in Georgien sind im Juni 2022 Teil des Weltnetzes der 
Biosphärenreservate geworden, da sie auf der 34. Sitzung des 
Internationalen Koordinierungsrates des UNESCO Programms 
„Man and the Biosphere“ als neue Biosphärenreservate aner­
kannt wurden. Dies sind die ersten Biosphärenreservate in der 
gesamten Region Südkaukasus!

Die Stiftung hat von Anfang an aktiv den Prozess der Einrich­
tung begleitet, indem sie Machbarkeitsstudie, Kapazitätsaufbau 
sowie Planungsprojekte durchgeführt und anschließend zur Ent­
wicklung des Nominierungsdossiers beigetragen hat.

Three Alazani Rivers Biosphere Reserve and Dedoplistskaro Biosphere 
Reserve in Georgia have become part of the World Network of Biosphere 
Reserves as they have been approved as new biosphere reserves in the  
34th Session of the International Coordinating Council of the UNESCO’s 
“Man and the Biosphere” Programme in June 2022. These are the first bio-
sphere reserves in the entire South Caucasus Region! 

The foundation has accompanied the process of setting up the biosphere 
reserves from the very beginning by conducting the feasibility study, imple-
menting capacity building and planning projects as well as by contri buting to 
the development of the nomination dossier.

Einrichtung eines UNESCO-Biosphären - 
reservats in den vom Klimawandel bedrohten 
Regionen Kachetis in Georgien  
UNESCO biosphere reserve establishment  
in the climate-vulnerable regions of Kakheti in  
Eastern Georgia 

Der Große Kaukasus, atemberaubend schön, ökologisch einzigartig und jetzt von der 
UNESCO als Biosphärenreservat anerkannt. The Great Caucasus, breathtakingly beautiful,  

eco logically unique and now recognized by UNESCO as a biosphere reserve. © S. Hirschelmann

https://www.succow-stiftung.de/succow-stiftung/aktuelles/detail/erste-biosphaerenreservate-in-georgien-vom-internationalen-koordinierungsrat-des-unesco-programms-man-and-biosphere-anerkannt
https://www.succow-stiftung.de/succow-stiftung/aktuelles/detail/erste-biosphaerenreservate-in-georgien-vom-internationalen-koordinierungsrat-des-unesco-programms-man-and-biosphere-anerkannt
https://www.succow-stiftung.de/succow-stiftung/aktuelles/detail/erste-biosphaerenreservate-in-georgien-vom-internationalen-koordinierungsrat-des-unesco-programms-man-and-biosphere-anerkannt
https://www.succow-stiftung.de/en/succow-stiftung/news/detail/first-biosphere-reserves-in-georgia-approved-by-the-international-coordinating-council-of-the-man-and-biosphere-programme-unesco
https://www.succow-stiftung.de/en/succow-stiftung/news/detail/first-biosphere-reserves-in-georgia-approved-by-the-international-coordinating-council-of-the-man-and-biosphere-programme-unesco
https://www.succow-stiftung.de/en/succow-stiftung/news/detail/first-biosphere-reserves-in-georgia-approved-by-the-international-coordinating-council-of-the-man-and-biosphere-programme-unesco
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“The Michael Succow Foundation is one of 

our long term and strategic partners from abroad. 

The team possesses unique knowledge and ex-

pertise in protected area management, capacity 

building and nature conservation in our region.”

Jahongir Talipov | Head of Department of  
inter national cooperation of the Ministry of Natural  
Resources of Uzbekistan

„Die Michael Succow Stiftung ist einer un-
serer lang jäh ri gen und strategischen Partner 
aus dem Ausland. Das Team verfügt über ein-
zigartiges Wissen und Erfahrung in den Be-
reichen Schutzgebietsmanagement, Kapazitäts-
aufbau und Naturschutz in unserer Region.“

Jahongir Talipov | Leiter der Abteilung für  
Internatio nale Zusammenarbeit des Ministeriums  
für Naturressourcen Usbekistans

„Die Stiftung hat viel Erfahrung mit der 
er folgreichen Nomi nierung von Welt natur-
er be stätten in Eurasien. Die inter natio na len 
Expert *in nen verfügen über Knowhow im Be-
reich Biodiversität und Landschaftsökologie, 
von dem wir sehr profitieren konnten.“

Gankhuyag Purev-Ochir | Direktor des Mongolian  
Bird Conservation Center

“The foundation has great experiences  

on successful nomi na tions of Natural World 

Heritage sites in Eurasia and it was good to 

learn from international experts who have lots 

of knowledge on biodiversity and landscape 

ecology.”

Gankhuyag Purev-Ochir | Director of Mongolian  
Bird Conservation Center



Forschung & Weiterbildung
Research & Education

Auf Expedition mit einem internationalen Team aus Zoolog*innen und Filmemacher*innen 
im usbekischen Barsakelmes, einer Salzpfanne bis zum Horizont, auf der wir sogar schon 
höheres Leben nachweisen konnten. On expedition with an international team of zoologists and 

filmmakers in the Uzbek Barsakelmes, a salt pan to the horizon where we have even been able to detect 

higher life. © O. Kugaev
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Research & Education

“The processing and making available of already existing 

knowledge for international research is just as important as 

the constant generation of new knowledge and new data. 

Post-Soviet archives are full of important data and research 

results.”

Jens Wunderlich | WG Coordinator Research & Education

6,258 herbarium specimens from the national herbaria of Uzbe-

kistan (TASH), Kazakhstan (AA) and Turkmenistan online, most of them with 

herbarium photos

of which ~4,000 plant specimens included into the 

Global Biodiversity Information Facility (GBIF) 

81 participants on conference series from 14 countries  
(insect protection, participation, climate neutrality in BRs)

1 PhD position on biosphere reserves in Georgia 

through the Right Livelihood College in Bonn

72 issues of the Soviet (from 1991 Turkmen) specialist journal for 

desert research from Ashgabat “Проблемы освоения пустынь” 
from 1967 –1999 and 102 issues of the journal “Известия 
туркменского филиала академии наук СССР” from the years 

1949 –1995 digitized and put online for international research: A total of 

13,497 pages of scientific publications

Forschung & Weiterbildung

„Die Aufarbeitung und Verfügbarmachung bereits vorhan-
denen Wissens für die internationale Forschung ist von eben-
so großer Bedeutung wie die stetige Generierung neuen 
Wissens und neuer Daten. Postsowjetische Archive sind voll 
von wichtigen Daten und Forschungsergebnissen.“
Jens Wunderlich | AG-Koordinator Forschung & Weiterbildung

 

6.258 Herbarbelege der nationalen Herbarien Usbe­

kistans (TASH), Kasachstans (AA) und Turkmenistans online, die 

meisten davon mit Herbarfotos

davon ~4.000 Pflanzenbelege auch global 

über die Global Bio diversity Information Facility (GBIF) 

online

81 Teilnehmer*innen auf Tagungsreihe aus 14 Län-
dern (Insektenschutz, Partizipation, Klimaneutralität in BRs)

1 Doktorandenstelle über Biosphärenreservate 

in Georgien über das Right Livelihood College in Bonn

72 Ausgaben des sowjetischen (ab 1991 turkmenischen) 

Fachjournals für Wüstenforschung aus Aschgabat “Проблемы 
освоения пустынь” der Jahrgänge 1967 –1999 und  

102 Ausgaben des Journals “Известия туркменского 
филиала академии наук СССР” der Jahrgänge 1949 –1995 

digitalisiert und für die internationale Forschung online gestellt: 

Insgesamt 13.497 Seiten wissenschaftlicher Publikationen

http://succow-stiftung.de/en/research-education
http://succow-stiftung.de/forschung-weiterbildung
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Uladzimir Karalenak: Wissenschaft und Praxis der 
Trockenlegung belarussischer Moore seit dem Beginn des 
20. Jahrhunderts / Belarus 
Natalia Milovanova: Erarbeitung von Maßnahmen,  
um die Bedeutung von Mooren in Russland bekannter zu 
machen / Russland

 » Eva-Kleinn-Stipendium / Eva-Kleinn-Scholarship 
Bulgan Odmaa und Uchrakhzaya Tserenbat: 
Projektassistentinnen für das Projekt „Auf dem Weg zur 
Welterbenominierung der ostmongolischen Steppen“ 
Irina Grigoryeva: Entwicklung des Naturtourismus im 
Mangistau Oblast / Kasachstan

 » Betreuung von Abschlussarbeiten / Supervision of theses 

(BA, MA) 

Marcel Tenhaeff: Nächtlicher Singvogelzug über dem 
Greifswalder Bodden. Erprobung akustischer Er fas sungs­ 
methoden zur Ermittlung der Zugintensität, Art zu  sam­
mensetzung und Phänologie des Herbstzuges (MA) 
Lucia Pullen: Vegetation und Vegetationsdynamik der 
„Orchideenwiese Ludwigsburg“ (BA) 
Vanessa Götz: Vegetationsökologische Erfassungen 
und Analysen zur Entwicklung der Karrendorfer Wiesen 
(Greifswald) (BA) 
Gerit Neuenschwander: Vegetation der Grünländer der 
Insel Koos (BA) 
Lucia Villanueva: Conceptualization of traditional 
and new papyrus products value – chains to delineate 
potential innovative paludiculture schemes in Uganda (MA)

 » Weiteres / Further 
Konferenzen, Workshops, Praktika, Freiwilliges Ökolo gi­
sches Jahr, Bundesfreiwilligendienst 
Conferences, Workshops, Volunteering, Internships

Projekte / Projects 
Deutschland / Germany

 » Buch „Deutschlands Moore – ihr Schicksal in unserer 
Kulturlandschaft“ von M. Succow und L. Jeschke unter 
Mitarbeit von F. Tanneberger und G. Gaudig  
“Peatlands of Germany – their destiny in our cultural landscape”, by 
Succow and Jeschke with contribution from Tanneberger und Gaudig

 » Tagungsreihe 
Europäische Biosphärenreservate 
Workshop Series European Biosphere Reserves

 » Vorlesungsreihe Internationaler angewandter 
Naturschutz 
an der Universität Greifswald  
Lecture series “International applied nature conservation”  
at University of Greifswald 

Ukraine

 » Kohlenstoffgehalte ukrainischer Steppenböden – 
Erhebung, Modellierung, Politikberatung  
Carbon content of Ukrainian steppe soils – survey, modelling,  
policy advice

Usbekistan / Uzbekistan 

 » Virtuelle Flora Zentralasiens 

Digitalisierung der Herbarien Zentralasiens 
Digitization of the Herbaria of Central Asia

Stipendienprogramme / Fellowships

 » Marion Dönhoff Stipendium / Marion Dönhoff Fellowship 
Oleg Kugaev: Visuelle Kommunikation zur Darstellung 
des außergewöhnlichen universellen Wertes der 
ostmongolischen Steppen 
Liliia Grychulevych: Analyse des Restaurationspotenzials 
von Feuchtgebieten in der westlichen Bug der Ukraine 
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In Zentralasien schlummern riesige Archive der Pflanzenwelt 
der Region. Allein im Zentralherbarium Usbekistans (TASH) 
liegen knapp 1,5 Millionen getrocknete Pflanzenbelege aus 180 
Jahren Feldforschung – die größte Herbarsammlung von zent­
ralasiatischen Arten weltweit und eines der größten Herbarien 
Asiens. Viele der Aufnahmen sind seit Anlegung nicht mehr ge­
sichtet worden und unterliegen einem stetigen Qualitätsverlust.

In zwei Projekten haben wir uns der Aufgabe gestellt, mit der 
Digitalisierung von Daten aus Kasachstan, Turkmenistan und 
Usbekistan diesen einzigartigen Schatz zu heben und einer 
internationalen Gemeinschaft von Wissenschaftler*innen, aber 
auch Hobbyflorist*innen zugänglich zu machen. 49,9 % aller 
Pflanzen Turkmenistans sind mittlerweile online gestellt, sowohl 
als Artenbeleg als auch mit hochauflösenden Herbarfotos. Aus 
dem TASH sind es 4.432 Belege und aus dem kasachischen 
Herbarium 354. Die vollständige Digitalisierung ist eine Gene­
rationenaufgabe.

Huge archives of the region’s flora lie dormant in Central Asia. The Central 
Herbarium of Uzbekistan (TASH) alone contains almost 1.5 million dried plant 
specimens from 180 years of field research, the largest herbarium collection 
of Central Asian species in the world and one of the largest herbaria in Asia. 
Many of the records have not been viewed since they were created and are 
subject to a steady decline in quality.

In two projects we have taken on the task of digitising the data of Kazakhstan, 
Turkmenistan, and Uzbekistan to make this unique treasure accessible  
to an international community of scientists and hobby florists. 49.9 % of all 
plants in Turkmenistan are now online, both as species records and with 
high-resolution herbarium photos. There are 4,432 specimens from the  
TASH and 354 from the Kazakh Herbarium. Complete digitisation is a gener-
ational task.

Die digitalisierten Herbarbelege geben viele Informationen. Das Großartige an der Dokumen-
tation ist die Digitalisierung, Fotografie und Verarbeitung, sodass man im Online-Herbarium 
schnell und nah bis in das kleinste Detail der Pflanze hereinzoomen kann. The digitised 

herbarium specimens provide a lot of information. The great thing about the documentation is that it is 

digitised, photographed and processed so that you can zoom in on the smallest detail of the plant quickly 

and closely in the online herbarium. © A. Pavlenko

Digitalisierung der Herbarien Zentralasiens 
Virtual Flora of Central Asia

https://www.succow-stiftung.de/forschung-weiterbildung/virtuelles-herbar-uzbekistan
https://www.succow-stiftung.de/en/research-education/virtual-flora-of-central-asia-cavif


Finanzen & Engagement  
Finances & Commitment

Die Succow Stiftung startet das Spendenprojekt „Waldretter gesucht“ zum Schutz des  
Was dower Waldes und des Schreiadlers. Start of the donation project “Forest rescuers wanted”  

for the benefit of the Wasdow Forest and for the protection of the lesser spotted eagle. © C. Rohde

Die Succow Stiftung nimmt den verantwortungsbewussten  
Umgang mit Stiftungskapital und Spenden sowie die Transpa­
renz hinsichtlich der Stiftungsfinanzen ernst. Der Jahres ab­
schluss der Succow Stiftung zum 31. Dezember 2022 wurde 
durch die BTR SUMUS GmbH Wirtschaftsprüfungsgesellschaft 
geprüft und am 14. Juni 2023 mit einem uneingeschränkten 
Bestätigungsvermerk versehen.

Dealing responsibly with the Foundation’s capital and donations as well as 
transparency in finances is an inherent part of the foundation’s work and  
philosophy. Thus, the annual financial statement of the Succow Foundation 
by 31st December 2022 was checked by the BTR SUMUS GmbH Accoun-
tancy at 14th June 2023 and non-restrictively certified.
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Finances & Commitment

“Documenting figures, evaluating, reporting, presenting 

the foundation’s work, informing, arousing enthusiasm for 

our work, ensuring that the infrastructure functions – all these 

requirements we fulfil together.”

Friederike Badura-Wichtmann | Deputy Managing Director &  
WG Coordinator Administration

“The aim is to give the Michael Succow Foundation’s 

cause a convincing, fact-based and committed voice. In this 

way, we make our issues – nature, peatland and climate pro-

tection, nationally and internationally – the subject of every-

one in our society.”

Kathrin Succow | Chair of the Foundation board

“In our foundation, the economical and economic use of  

the financial resources entrusted to us is the top priority, 

while the permanent and sustainable fulfilment of the founda-

tion’s purpose is of paramount importance. We are working 

on the optimisation of processes, also for a better and faster 

overview of the financial structures.”

Rolf Seelige-Steinhoff | Member of the Foundation board

450 Christmas letters for supporters left our Secret Santa workshop

Already 28 peatland protection sponsors help us  
to protect our peatlands

12 outdoor workplaces make working in the green possible in  

the Foundation’s garden

31 new digital workstations set up, 146 supervised

A new office in the attic with 3 more workplaces

Finanzen & Engagement 

„Zahlen dokumentieren, auswerten, berichten, das Wirken 
der Stiftung darstellen, informieren, Begeisterung für unsere  
Arbeit wecken, gewährleisten, dass die Infrastruktur funk-
tioniert – alles Anforderungen, die wir gemeinsam erfüllen.“
Friederike Badura-Wichtmann | Stellvertretende Geschäftsführerin &  
AG-Koordinatorin Verwaltung

„Es geht darum, dem Anliegen der Michael Succow  
Stiftung eine überzeugende, faktenbasierte und engagierte 
Stimme zu geben. So machen wir unsere Themen – Natur-, 
Moor- und Klimaschutz, national und international – zum  
Gegenstand aller in unserer Gesellschaft.“
Kathrin Succow | Stiftungsratsvorsitzende

„In der Stiftung sind der sparsame und wirtschaftliche  
Umgang mit den anvertrauten Finanzmitteln oberstes  
Gebot unter der dauernden und nachhaltigen Erfüllung  
des Stiftungs zwecks. Die Stiftung arbeitet an der Optimierung 
von Prozessen, auch zu einer besseren und schnelleren Über-
sicht der Finanzstrukturen.“
Rolf Seelige-Steinhoff |  Mitglied im Stiftungsrat

 
450 Weihnachtsbriefe verließen unsere Wichtel­Werkstatt in 
Richtung Unterstützer*innen

Schon 28 Moorschutzpat*innen helfen uns beim Schutz 
der Moore

12 Draußen­Arbeitsplätze machen im Stiftungsgarten das  
Arbeiten im Grünen möglich

31 digitale Arbeitsplätze neu eingerichtet, 146 betreut

Ein neues Büro im Dachgeschoss mit 3 weiteren Arbeitsplätzen
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Vermögensverwaltung         3 %

Projektförderung        64 %

Verwaltung           9 %

Moor & Klima          32 %

Einstellung in Rücklagen       14 %

Zukunftsfähige Landnutzung    4 %

Forschung & Weiterbildung       2 %

Zweckbetrieb        < 1 %

Spenden          30 %

Schutzgebiete & Biosphäre     23 %

Geschäftsbetrieb          3 %

Naturerbe                 16 %

Gewinn- und Verlustrechnung 2022  
Profit and loss account
 
Ertrag / Income

Geschäftsbetrieb    95.561,00 €
Economic business

Zweckbetrieb     344,00 €
Purpose enterprise 

Vermögensverwaltung    83.973,00 €
Asset management

Projektförderung    2.025.182,00 €
Project funding

Spenden     941.401,00 €
Donations

Gesamt / Total    3.146.461,00 € 
Aufwand / Expense

Naturerbe    515.482,00 €
Natural heritage

Zukunftsfähige Landnutzung    113.766,00 €
Sustainable land use

Forschung & Weiterbildung   61.874,00 €
Research & Education

Moor & Klima      1.011.554,00 €
Peatlands & Climate 

Schutzgebiete & Biosphäre    726.561,00 €
Protected areas & Biosphere

Verwaltung    284.553,00 €
Administration

Einstellung in (Projekt­) Rücklagen  432.671,00 €
Reserves

Gesamt / Total    3.146.461,00 €
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Guthaben / Kreditinstitute       69 %

Sachvermögen         21 %

Forderungen / sonstige        10 %

Vermögensgegenstände

Rücklagen          76 %

Rückstellungen         < 1 %

Verbindlichkeiten                15 %

Stiftungskapital           9 %

Bilanz zum 31.12.2022 
Balance sheet at 31.12.2022
 
Aktiva / Assets

A  Anlagevermögen / Fixed assets   913.253,00 €
I  Immaterielle Vermögensgegenstände   1.235,00 €
 Intangible assets 

II  Sachvermögen / Tangible assets   910.765,00 €

III  Finanzanlagen / Investments   1.253,00 €

B  Umlaufvermögen / Current assets  3.372.386,00 €
I  Forderungen / sonst. Vermögensgegenstände  422.767,00 €
 Debtors and other assets

II  Guthaben / Kreditinstitute    2.949.619,00 €
 Cash at bank and in hand 

C  Rechnungsabgrenzungsposten   1.136,00 € 
Prepayments and accrued income

Summe der Aktiva / Sum of assets   4.286.775,00 €

 
Passiva / Liabilities   

A  Eigenkapital / Shareholders equity   3.637.463,00 €
I  Stiftungskapital / Foundation’s capital  385.958,00 €

II  Rücklagen / Appropriated surplus   3.251.505,00 €

B  Rückstellungen / Provisions   14.384,00 €

C  Verbindlichkeiten / Creditors   634.928,00 €

Summe der Passiva / Sum of liabilities  4.286.775,00 €
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Projektförderung und Spenden 2022 
Project financing and donating institutions  
and Individuals

• Albatros Beteiligungsmanagement GmbH

• Gudrun und Wilhelm Allerich­Stiftung / Allerich Foundation

• Angelika Becher

• Kathrin Ehrigsen & Hartwig Behrendt

• Bayrischer Naturschutzfonds

• bonprix Handelsgesellschaft mbH

• Bundesministerium für Bildung und Forschung (BMBF) / Federal 
Ministry of Education and Research

• Bundesamt für Naturschutz (BfN) / Federal Agency for Nature 
Conservation

• Bundesministerium für Umwelt, Naturschutz, nukleare Sicherheit 
und Verbraucherschutz (BMUV) / Federal Ministry for the Environment, 
Nature Conservation, Nuclear Safety and Consumer Protection

• Bundesministerium für Wirtschaft und Klimaschutz / Federal Ministry 
for Economic Affairs and Climate Action

• Bundesministerium für wirtschaftliche Zusammenarbeit und 
Entwicklung (BMZ) / Federal Ministry for Economic Cooperation and 
Development

• Cafelido Development GmbH

• COMLiNE Computer + Softwarelösungen SE

• Deutsche Bundesstiftung Umwelt (DBU) / German Federal 
Environmental Foundation

• Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ) 

• Deutsche Stiftung für Engagement und Ehrenamt
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• Dieter­Mennekes­Umweltstiftung / Dieter-Mennekes-Environmental 
Foundation

• Ministerium der Finanzen des Landes Brandenburg

• Mixtape Enterprises GmbH

• Raymund Münster

• Naturstiftung David / Nature Foundation David

• Norddeutsche Stiftung für Umwelt und Entwicklung (NUE) / 
Foundation for Environment and Development in Northern Germany

• Naturschutzstiftung Deutsche Ostsee / Baltic Sea Foundation

• onomao Slow Interior OHG

• Otto GmbH u. Co KG

• Olaf Böhme

• PlanBe­Bellwinkel Stiftung

• Bernhard und Ursula Plettner­Stiftung / Bernhard und Ursula  
Plettner-Foundation

• Rockefeller Philanthropy Advisors

• Schneider + Partner Beratergruppe GmbH

• Seetel Hotel GmbH

• Sparkasse Vorpommern

• S+P Beratergruppe GmbH

• Stifterverband für die Deutsche Wissenschaft e. V.

• Stichting Wetlands International AL

• Stiftung Feuchtgebiete

• Struktur Management Partner GmbH

• The Pew Charitable Trusts

• Disy Informationssysteme GmbH

• Marion Dönhoff Stiftung / Marion Dönhoff Foundation

• Europäischer Landwirtschaftsfonds (ELER)

• European Climate, Infrastructure and Environment Executive 
Agency (CINEA) 

• EU LIFE

• EU­Interreg Baltic Sea Region

• Fauna & Flora International

• Gabriele und Dr.­Ing. Manfred Garben

• Hermes Germany GmbH

• HIT Umwelt­ und Naturschutz Stiftungs­GmbH

• Verena und Dr. Joachim Hugo

• Manfred­Hermsen­Stiftung / Manfred-Hermsen-Foundation

• Human Gesellschaft für Biochemica und Diagnostica mbH /  
Human Corporate ltd. for Biochemics and Diagnostics

• IVU­Stiftung für Mensch, Natur und Klimaschutz

• Dr. Cornelie Jäger

• Familie Kleinn / Family Kleinn

• Bärbel Knauß­Fourchault & Dr. Stefanie Knauß

• Kreditanstalt für Wiederaufbau (KfW) / KfW Group

• Stiftung Zukunft Jetzt!

• Kurt Lange Stiftung / Kurt Lange Foundation

• Landesamt für Umwelt, Naturschutz und Geologie MV

• Loki Schmidt Stiftung / Loki Schmidt Foundation
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Spenden und Zuwendungen sind aufgeführt ab einer Höhe von  
5.000 Euro. Von Herzen danken wir auch allen weiteren Spender*innen, 
Freund*innen und Unterstützer*innen der Succow Stiftung. 

Donations and grants are listed from an amount of 5,000 Euro and higher.  
Beyond that the Succow Foundation is cordially thanking all its donators, friends and 
supporters!

• Dr. Felix Treptow

• Umweltbundesamt

• UmweltPlan GmbH

• Umweltstiftung Michael Otto

• United Nations

• Verena und Dr. Joachim Hugo

• WEGA Care gGmbH

• Josef Witt GmbH

• Zoologische Gesellschaft Frankfurt von 1858 e. V.

Hoffnung zu Weihnachten: Die Succow Stiftung sammelt Spenden für das ukrainische 
UNESCO-Biosphärenreservat Desna. Seit Kriegsbeginn hat der regelmäßige Beschuss dort 
zu massiven Schäden an Natur und Infrastruktur geführt. The Succow Foundation is collecting 

donations for the Ukrainian UNESCO Biosphere Reserve Desna. The war has caused massive damage to 

nature and infrastructure there. © S. Schmidt
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Naturerbe & Land nutzung 
Natural heritage & Sustainable 

land use

Dr. Nina Seifert 
Carl Barnick 

Felix Maximilian Coch 

Jennifer Duckwitz 

Fabian Frucht 

Nora Eileen Hinrichs 

Sophie Johannsmann 

Teresa Kewitsch 

Lukas Kniep 

Marten Kühl 

Anika Mayr 

Kassandra Radtke 

Luise Rothe 

Vera Thelen 

Jessica von Stryk 

Micha Weil 

David Weitschies

Verwaltung  
Administration

 
Friederike Badura-Wichtmann 
Tom Behrendt 

Leif­Eric Böhm 

Julian Brenner 

Michaela Hauffe 

Simone Kagemann 

Marie Kempa 

Anna­Lena Körte 

Juliane Plaschek 

Monika Poltz 

Simone Rogalla 

Lene Schwarz 

Verena Seitz 

Jacqueline Voigt

Stiftungsstruktur / Foundation structure  

Moor & Klima  
Peatland & Climate

 
Sophie Hirschelmann  
Susanne Abel 

Andrei Abramchuk 

Marina Abramchuk 

Dr. Alexandra Barthelmes 

Dr. Uta Berghöfer 

Roxane Bradaczek 

Olga Denyshchyk 

Dr. Samer Elshehawi 

Tabea Feldmann 

Dr. Greta Gaudig 

Andreas Haberl 

Moritz Kaiser 

Nina Körner 

Karoline Krabbe 

Christina Lechtape 

Marie Lorenz 

Constantin Möbius  

Anke Nordt 

Teresa Otsa 

Jan Peters 

Bas Spaniers 

Miriam Strotmann 

Dr. Franziska Tanneberger 

Dr. Cosima Tegetmeyer 

Hanna Weber 

Sabine Wichmann 

Dr. Wendelin Wichtmann

Mitarbeitende & Freiwillige / staff & volunteers 

Schutzgebiete & Biosphäre  
Protected areas & Biosphere

 
Jens Wunderlich 
Fatemeh Ahmadi Kamali 

Rosa­Maria Brotzer 

Luca Emily Dettmers 

Irina Grigoryeva 

Viktoria Kim­Boese 

Nika Malazonia 

Kirsten Meuer 

Rustam Murzakhanov 

Yuliia Panasenko 

Johann Jakob Preuß 

Christian Welscher 

Dilfuza Yuldasheva

https://www.succow-stiftung.de/succow-stiftung/mitarbeiter-freiwillige
https://www.succow-stiftung.de/en/succow-foundation/staff-volunteers
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Spenden & Mitmachen
Ob Moorschutz weltweit, Welterbe in der Ostmongolei oder 
Wildnisentwicklung vor der Haustür – es gibt viel zu tun!  
Jede einzelne Spende ist nicht nur eine finanzielle, sondern 
auch eine wichtige symbolische Unterstützung. 
Helfen Sie, indem Sie eine Moorschutz­Patenschaft zu gun sten 
hiesiger Moore und ihrer einzigartigen Vielfalt übernehmen oder 
unterstützen Sie unsere aktuellen Spenden projekte. Details  
zu allen Spendenmöglichkeiten finden Sie auf unserer Webseite.

Get engaged!

Whether it is peatland protection worldwide, World Heritage in eastern Mon-
golia or wilderness development on our doorstep – there is a lot to do! Every 
single donation is not only a financial but also an important symbolic support. 
Help us by becoming a peatland conservation sponsor for the benefit of  
local peatlands and their unique biodiversity, or support our current donation 

projects. Details on all donation options can be found on our website.

www.succow-stiftung.de/spenden-mitmachen

Spendenkonto / Account for donations:  
Michael Succow Stiftung

Kontonummer / Account number: 100 116 566  
BLZ: 150 505 00

Sparkasse Vorpommern  
IBAN: DE39 1505 0500 0100 1165 66 
BIC: NOLADE21GRW

Die Succow Stiftung ist eine rechtsfähige, gemeinnützige Stiftung 
des bürgerlichen Rechts. Spenden und Zustiftungen sind steuerlich 
absetzbar.  
The Succow Foundation is a charitable foundation under the German Civil Code. 
Donations and external donations are tax-deductible in Germany.

Geschäftsführung / Executive board 

Dipl. LaÖk Jan Peters (Geschäftsführer / Managing director) 
Dipl. Ing. agr. Friederike Badura­Wichtmann (Stellv. Geschäfts­
führerin / Dep. managing director)

Stiftungsrat / Foundation board 

Dipl.­agr.­paed. Kathrin Succow (Vorsitzende / Chair) 
Prof. Dr. Hans Dieter Knapp (Stellv. Vorsitzender / Dep. chair) 
Dr. Hartmut Kretschmer 
Prof. Dr. Dr. h.c. Hans Joosten 
Dipl.­Ing. Dipl.­Kfm. Rolf Seelige­Steinhoff

Ehrenmitglieder / Honorary members

Prof. em. Dr. Michael Succow (Stifter) 
Dr. Lebrecht Jeschke  
Dr. Lutz Fähser 

https://www.succow-stiftung.de/spenden-mitmachen
https://civicrm.succow-stiftung.de/civicrm/contribute/transact?reset=1&id=10
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